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*Valid from January 5th to March 29th, April 12th to July 5th, and from August 16th to December 24th, 2015. Children ages 
5-11 showing ID get 50% o� adult ticket price. Only children over 5 are allowed. Prices subject to change without prior notice.
*Válido del 5 de enero al 29 de marzo, del 12 de abril al 5 de julio y del 16 de agosto al 24 de diciembre de 2015. Niños entre 5 y 11 
años con identi�cación pagan 1/2 boleto de adulto. Solo niños a partir de los 5 años. Precios sujetos a cambio sin previo aviso.

YOUR ADMISSION INCLUDES:
TU ADMISIÓN AL PARQUE INCLUYE:

• 7 circuits of amazing 
adventure activities

• Unlimited meals, snacks and 
energetic smoothies

• Helmet and harness
• Lifejacket
• Raft and hand paddles
• A four-seat amphibious 

vehicle
• Lockers and dressing rooms

• 7 circuitos de actividades de 
aventura

• Bu�et energético, snacks y 
licuados ilimitados

• Casco y arnés
• Chaleco salvavidas
• Balsa y guantes para remo
• Vehículo an�bio para cuatro 

personas
• Casilleros y vestidores
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PARK

TIROLESAS
ZIP-LINES VEHÍCULO S A NF IBIO S

A MPHIBIOU S VEHIC LES BA LSA S
RAF T S

RÍO DE ESTA LA CTITA S
STA LA CTIT E RIVER



“ I had never done anything like this, I was terri�ed, but I let go 
and did it and it is truly an incredible experience, there is one 

that is 765 yards long…”
“Jamás había hecho esto, me aterraba, pero me lancé y la verdad es 
una experiencia increíble, hay una que tiene 700 metros de largo…”

ACCT Certi�cation that establishes international 
standards for adventure tourism, operation of 
activities and training sta�.

ACCT Certificación de estándares internacionales 
del turismo de aventura, del uso y manejo de 
actividades y capacitación de personal. S
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11.5mi
2.3km 21 mi

1.5km

TWO CIRCUITS TO ENJOY
DOS CIRCUITOS PARA GOZAR



SAFETY LEVEL: MAX

Parallel cables 2Stainless steelStainless steel
Acero inoxidableAcero inoxidable
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S• Rest Areas

• Restaurant / Snack
• ATM
• Parking Lot
• Gift shop
• Hammocks
• Restrooms

• Áreas de descanso
• Restaurante / Snack
• Cajero automático
• Estacionamiento
• Tienda
• Hamacas
• Baños

ZIP-LINES
TIROLESAS

of exc i tement
i n  t h e  s k y

2.4mi2.4mi
de emoción
en las alturas

3.8km3.8km

Only in this Park will you traverse 2.4 miles whizzing 
through the sky of the Riviera Maya with the in�nite green 
of the jungle under your feet, up to 147 feet above the 
ground! This airborne adventure will take you through 
cascades, slides and hanging bridges; all you have to do is 
hold on and let the thrill seize you.

Solo en este Parque recorrerás 3.8 km surcando a toda 
velocidad el cielo de la Riviera Maya con el verde in�nito de la 
selva bajo tus pies a una altura de ¡hasta 45 metros! Esta 
aventura aérea te lleva a través de cascadas, toboganes y 
puentes colgantes; lo único que te queda es sujetarte y dejar 
que la emoción se apodere de ti.



“The zip-lines, the amphibious vehicles… I liked it all, but I 
think my favorite is the swim in the river and the river exit, 

which I won´t tell you about so you can go and enjoy it.”
“Las tirolesas, el an�bio... todo me gusta, pero creo que mi favorito es la 
nadada en el río y la salida de él, que obviamente no se las contaré para 

que vayan a disfrutarlo.”

TIPS / RECOMENDACIONES:
Dear Xplorer, your safety and enjoyment come �rst: 

If you are a mother-to-be, certain activities are o�-limits.
For children ages 5 and older.
Be very conscious and aware of your strengths and 
limitations… if you have heart ailments, a fear of heights, 
get dizzy easily or weigh more than 300 pounds, certain 
Park activities are not recommended.
You must be over 18 and have a driver’s license to drive 
amphibious vehicles.
Remember to bring a towel and a change of clothes.

Estimado Xplorador, tu seguridad y sana diversión son primero: 

Ciertas actividades tienen limitantes para futuras mamás.
El Parque tiene acceso solo para niños de 5 años en adelante.  
Sé consciente de tus fortalezas y limitaciones… si tienes 
problemas cardíacos, miedo a las alturas, te mareas 
fácilmente o tienes un peso mayor a los 136 kilogramos, 
ciertas actividades del Parque no son recomendadas. 
Solo mayores de 18 años con identi�cación podrán manejar 
los an�bios. 
Te recomendamos traer toalla y un cambio de ropa.
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STALACTITE RIVER
RÍO DE ESTALACTITAS

437yd
course a long the r iver

400m
d e  t r a y e c t o  e n  r í o

An adventure under the Caribbean sun can be 
just as exciting as it can be warm, so xplorers 
can freshen up in the crystal clear currents that 
�ow from the bowels of the earth in an 
underground river whimsically carved with the 
most impressive millenary stalactites and 
stalagmites.
   
La aventura bajo el sol del Caribe puede ser tan 
emocionante como calurosa, por lo que los 
xploradores se refrescan en las aguas cristalinas 
provenientes de las entrañas de la tierra en un paisaje 

subterráneo labrado caprichosamente durante 65 
millones de años, para regalarnos los 

más imponentes escenarios de milenarias 
estalactitas y estalagmitas.



2 CIRCUITS OF 3.1 mi EACH
CIRCUITOS DE 5 km CADA UNO



“…they have amphibious vehicles you drive in a circuit that 
lasts around 10-15 minutes; the circuit is very fun because you 

drive through caves, hanging bridges, water and obstacles.”
“…tienes unos carros an�bios que manejarás en un circuito que dura 

como 10 a 15 minutos; el circuito es muy divertido pues pasas por 
cuevas, puentes colgantes, agua y obstáculos.”

AMPHIBIOUS VEHICLES
VEHÍCULOS ANFIBIOS

Get behind the wheel or hang on to your seat 
and get ready to ride through some rough 
terrain including inclines and drops, hanging 
bridges and �ooded caves in the middle of 
the jungles. This 6-mile long adventure on 
wheels will have you and your companions 
jumping, screaming and getting dirty.

Toma el volante, agárrate a tu asiento y 
prepárate para manejar por terreno rocoso, 
subidas y bajadas, puentes colgantes y 
cavernas inundadas a mitad de la selva. La 
aventura sobre ruedas te llevará junto con un 
acompañante por 10 km en los que brincarás, 
gritarás, y ten por seguro... te enlodarás.

A 6 MILE LONG ADVENTURE
10 KM DE AVENTURA



“…the river swim and the paddles we did the last...the scenary 
is impossible to describe as it is so beautiful and amazing... 

enjoyed every minute!.”
“…el nado en río y las balsas fueron lo que hicimos al �nal...el 

escenario es imposible de describir por lo hermoso y sorprendente... 
disfrutamos cada momento.”

1623yd

570m 2580yd

530m

TWO CIRCUITS TO ENJOY
DOS CIRCUITOS PARA GOZAR

EXTRAORDINARY
ROCK FORMATIONS

EXTRAORDINARIAS
FORMACIONES ROCOSAS



RAFTS
BALSAS

Imagine paddling with your own hands in an 
underground river… Enjoy a unique trail along 
caves and grottos surrounded by stalactites 
and extraordinary rock formations. Discover 
the secrets under the surface of our planet on 
board a millennial raft .

Imagina remar  con tus propias manos dentro de 
un río subterráneo… Diviértete en un increíble 
recorrido a lo largo de cavernas y grutas repletas 
de estalactitas y extraordinarias formaciones 
rocosas. Descubre los secretos bajo la super�cie de 
nuestro planeta a bordo de una milenaria balsa.



“There is a very wide variety catering for all tastes, including 
vegetarian. I´ll say it again - food and drink are provided and 

paid for in your ticket price, so enjoy!”
“Hay una gran variedad para todos los gustos, incluyendo los 

vegetarianos. Repito- la comida y la bebida están incluidas en el 
precio del boleto, ¡disfrútenlo!”

Visita Xplor sobre la Carretera Federal 
307, km 282, a 56 km del Aeropuerto 
Internacional de Cancún, 6 km al sur 
de Playa del Carmen. Vecino a Xcaret. 
Cómodas camionetas llevarán a los 
Xploradores en un viaje redondo 
agradable y seguro desde la comodi-
dad de su hotel, ya sea en Cancún o 
en la Riviera Maya. 

Visit Xplor on Federal Highway 307, 
km 282. 35 miles south of Cancun 
International Airport, 4 miles south 
of Playa del Carmen. Neighboring 
Xcaret. Comfortable vans will take 
Xplorers on a pleasant and safe 
round trip from the comfort of 
their hotel, either in Cancun or the 
Riviera Maya.T
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After rowing, driving, �ying and xploring over 
and under the jungle, surely your appetite will 
also be extreme... No worries… our bu�et 
has carefully picked dishes with fresh 
top quality ingredients; a true banquet as 
nutritious as it is abundant and deliciously 
�nger licking good.

Después de remar, manejar, gritar, explorar la 
selva, debajo y encima de ella, seguro tu 
apetito será igual de extremo... Pero no te 
preocupes, nuestro bu�et cuenta con platillos 
elaborados cuidadosamente con ingredientes 
frescos de la mejor calidad; un verdadero festín 
tan nutritivo como delicioso y abundante, para 
chuparse los dedos.

YUMMIEST
EL MÁS RICO Y ABUNDANTE

T
HE

Visita Xplor sobre la Carretera Federal 
307, km 282, a 56 km del Aeropuerto 
Internacional de Cancún, 6 km al sur 
de Playa del Carmen. Vecino a Xcaret. 
Cómodas camionetas llevarán a los 
Xploradores en un viaje redondo 
agradable y seguro desde la comodi-
dad de su hotel, ya sea en Cancún o 
en la Riviera Maya. 

Visit Xplor on Federal Highway 307, 
km 282. 35 miles south of Cancun 
International Airport, 4 miles south 
of Playa del Carmen. Neighboring 
Xcaret. Comfortable vans will take 
Xplorers on a pleasant and safe 
round trip from the comfort of 
their hotel, either in Cancun or the 
Riviera Maya.
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O P E N I N G  D A Y S  /  D Í A S  D E  A P E R T U R A

MONDAY TO SATURDAY
LUNES A SÁ BADO

“...Everything went very well, from the hotel pickup 
and return, the park sta� is very professional, e�cient 

and fun. This night version is very good because you 
have much less people... You have time enough to do 

all the activities, repeat if you like and enjoy all the 
park environment and great food...” 

 
“...Todo estuvo bien, desde el pick up en el hotel  y el regreso, 

el personal es muy profesional, e�ciente y divertido. Esta 
versión de noche es muy buena por que hay menos gente... 

Tienes tiempo para hacer todas las actividades, si quieres 
puedes repetirlas y disfrutar de todo el parque y su rica 

comida...”

“FANTASTIC NIGHT ADVENTURE”
“UNA AVENTURA NOCTURNA FANTÁSTICA”

LAS ÚN ICAS T IROLESAS

DE NOCHE

DARKEST
ZIP-LINEST

H
E

5:30 p.m. TO / A 11:30 p.m.



When the sun goes down and the stars light up the 
sky, the most daring xplorers �y free at high 
speed, while cruising the wild landscape where 
�re arouses their most primal instincts. Sharpen 
your senses, cloak yourself in the shadows and 
experience the only zip-lines at night.

Cuando el sol se oculta y las estrellas iluminan el cielo, 
los más osados xploradores se lanzan al vuelo a toda 
velocidad, atravesando paisajes salvajes donde el 
fuego despierta sus instintos más primitivos. Agudiza 
tus sentidos, déjate envolver por la penumbra y vive la 
experiencia de las únicas tirolesas de noche.

O P E N I N G  D A Y S  /  D Í A S  D E  A P E R T U R A

MONDAY TO SATURDAY
LUNES A SÁ BADO



“Worth every penny, the food is delicious, the sta� extremely 
nice and, above all, the logistics and organization from the 

time the bus picked us up at our hotel…”
“Vale la pena cada peso que cuesta, la comida deliciosa, el personal 

súper amable y sobre todo la organización desde que pasó el camión 
por nosotros al hotel…”

IGNITE YOUR LIFE
ENCIENDE TU VIDA
YOUR ADVENTURE INCLUDES:
TU AVENTURA INCLUYE :

Zip-lines at night with �re, volcanic rafts, nighttime 
amphibious vehicles, lava river swim, helmet, lockers 
and dressing rooms.

A delicious rustic bu�et with unlimited BBQ ribs and a 
great variety of �avors as well as fruit �avored drinks, 
snacks and exotic hot beverages.
 
Tirolesas de noche y fuego, balsas volcánicas, vehículos 
an�bios en la oscuridad, nado en río de lava, casco, 
casilleros y vestidores.

Un delicioso bu�et rústico con costillas BBQ ilimitadas y 
una gran variedad de sabores. Ricos snacks, aguas frescas 
y bebidas calientes prehispánicas. 

*Only children over 6 are allowed. Prices subject to change without notice. We 
recommend that you bring a towel. Children ages 5-11 showing ID get 50% o� adult 
ticket price. / Solo niños a partir de 6 años. Precios sujeto a cambio sin previo aviso. Te 
recomendamos traer una toalla. Niños entre 5 y 11 años con identi�cación pagan 1/2 
boleto de adulto.
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Get ready to discover a new world full of 
adventure where night and �re will be your 
best allies. Fly among the stars with eyes wide 
open, walk across torches, bon�res, glow 
worms and let yourself be dazzled by the 
mysteries of the night... XPLOR FUEGO IS 

WAIT ING FOR YOU, ARE YOU READY?

Prepárate para descubrir un mundo nuevo lleno de 
aventura donde la noche y el fuego serán tu mejor 
compañía. Vuela por las estrellas con ojos bien 
abiertos, recorre caminos de antorchas, fogatas y 
luciérnagas; déjate deslumbrar por los misterios que 
la noche tiene guardados para ti... XPLOR FUEGO 

TE ESPERA, ¿ESTÁS L ISTO?
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